GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE
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5.1} 3 SURFACES

UNA COLLEZIONE-PROGETTO DOVE LA STRUTTURA DELLA MATERIA DIVENTA
PROTAGONISTA ASSOLUTA.

TRE STRAORDINARIE FINITURE DI SUPERFICIE TRACCIANO LESPRESSIONE PIU
EVOLUTA E RAFFINATA DEL GRES PORCELLANATO EFFETTO CEMENTO.

A project-collection where the
material’s texture is the key
factor.

Three extraordinary surface
finishes define the highest,
most sophisticated expression
of concrete-look porcelain
stoneware.

Eine Projekt-Kollektion, in der
die Struktur der Materie die
unbestrittene Hauptrolle spielt.

Drei extraordindre Oberflachen
sind der fortschrittlichste und
raffinierteste Ausdruck von
Feinsteinzeug mit Zementeffekt.

Une collection-projet ou la
structure de la matiere a le
premier role.

Trois finitions superficielles
exceptionnelles sont
I'expression la plus accomplie et
la plus raffinée du grés cérame
effet ciment.

Una coleccion-proyecto donde
la estructura de la materia

se convierte en protagonista
absoluta.

Tres extraordinarios acabados
de la superficie marcan la
expresion mas evolucionada y
exclusiva del gres porcelanico
con efecto cemento.

Konnekuua-npoeKT, B KOTOPOW
CTPYKTypa MaTepum urpaet
rNaBHYO POrib.

Tpw NpeBocxoaHbIe OTAENKU
MOBEPXHOCTU — camoe
COBPEMEHHOE BblpaXkeHne
Kepammnyeckoro rpaHuTa ¢
3hheKTOM LieMEHTa.

MATERIA D
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MateriaD

TECNO: REALISMO DI UNA MATERIA DALL’ASPETTO FORTE, CHE AL TATTO E
MORBIDA, SOFFICE E SATINATA.

TECNO: the realism of a TECNO:; Der Realismus einer TECNO : réalisme d’une TECNQO: realismo.de una TECNO: Apko BblpaXXeHHbIV
material with an emphatic stark wirkenden Materie, die matiere dont |'aspect est celui materia con un aspecto fuerte, peanu3m maTepum, MArKOW,
appearance that is soft and sich weich, sanft und satiniert de la force mais a la fois de que al tacto se convierte en HEXXHOMN W.ILIENKOBUCTON Ha
satin-smooth to the touch. anfuhlt. la douceur, du soyeux et du suave y satinado. oLLymb.
satiné au toucher.
X o i )

- - e
A, o it e ———

FORMA NELLA STRUTTURA LA SUGGESTIONE TRIDIMENSIONALE DEI RlLIE-

.‘ VI CHE RESTANO SULLE PARETI IN CEMENTO
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" FORMA:-the'strticture’ 7"~ FORMA: Fine SR L FORNA dans la-structure; Ja FORMA:erla estiuciu, fa - . FORMA: TpexmepHoe =,

-~ gives the thrée-dimensional: ™ *: - mit-dér dreidimensionalent ..  sugdestiontridimehsionnglie’ [ 4 ' belleza tridimensiondl delos, ', péluewmelcTpyictypb
impression of the ridges left Wahrnehmung, der.Reliefsvon des reliefs-qui restent surles 1 relieves-que permangcen.enias penseda; xapaKTepHoro \ana--
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RULLATO: PER ESTERNI, STILIZZATA INTERPRETAZIONE CONTEMPORANEA L

DELLA TIPICA FINITURA INDUSTRIALE. - -

RULLATO: for outdoors,

a stylised contemporary
interpretation of the typical
industrial finish.

RULLATQO: Fir AuBenbereiche,

eine stilisierte, moderne
Interpretation-des typisehen
Industriefinish:

- .

RULLATO -pour fa pose er=
extérieur, une interpretation
«contemporaine styliséede la

finition industrielle-type.

RUIHEATO: paraexteriores,

estilizada interpretacion
contemporanea-del tipico
acabado industrial;

RULLATO: gna Hapy>kHoro
NPUMEHEHWS, CTUN30BaHHaA
COBpeMeHHas nHTeprpeTaunsa
TUMUYHON NHAYCTPUaRABHON

* NMOBEPXHOCTM.
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MateriaD Colors
TECNO - [\l R9/A
FORMA - OUT=IN R10/A+B







60x120
20x120

Play with sizes.

PUREZZA ED ESSENZIALITA NELLE SUPERFICI
OPACHE E MORBIDE AL TATTO, IDEALI PER SPAZI
DALLESTETICA CONTEMPORANEA.

IL GIOCO DEI FORMATI COMPONIBILI AUMENTA LA
RAFFINATEZZA DEL DESIGN.

The purity and simplicity of soft,
matt surfaces, ideal for locations
designed in contemporary style.
The modular formats offer the
potential for sophisticated laying
patterns.

Die matten Oberflachen fUhlen
sich weich an, wirken rein und
wesentlich und eignen sich

ideal fUr Bereiche mit einer
modernen Asthetik. Das Spiel der
kombinierbaren Formate bringt

das Design noch raffinierter
zur Wirkung.

Pureté et dépouillement des
surfaces opaques et douces au
toucher, idéales au sein d’espaces
a I'esthétique contemporaine.

Le jeu des formats modulaires
offre un surcroit de raffinement au
design.

Pureza y esencia en las superficies
opacas y suaves al tacto, ideales

para espacios de estética
contemporanea.

El juego de los formatos
componibles aumenta la elegancia
del disefno.

YucToTa 1 MaTepuasnbHoCTb
MaToBbIX U MATKMX Ha OLLyTb
NOBEpXHOCTEN, naeasnbHbIX AnA
MPOCTPaHCTB COBPEMEHHOM
3CTeTUKM. Mrpa KOMMOHyeMbIX
¢hopmatoB yBenmumBaeT
M3bICKAHHOCTb AM3aiHa.

MATERIA D TECNO FUMO 60X120 / 20X120







TECNO SURFACE
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easy solutions.

MATERIA-D E UNA SOLUZIONE OTTIMALE PER
PROGETTI D’ARREDO COMPLESSI, PERCHE GRA-
ZIE ALLA RICCHEZZA DI FORMATI E SUPERFICI
GARANTISCE LA CONTINUITA ESTETICA TRA PA-
VIMENTO E RIVESTIMENTO MA ANCHE TRA IN-
TERNI ED ESTERNI.

MateriaD is an ideal solution aber auch zwischen Innen- und porque gracias a la riqueza de
for complex design schemes, AuBenbereichen. formatos y superficies garantiza

MATERIA D TECNO CENERE 60X60

because its vast assortment

of sizes and surfaces allows
seamless continuity not only
between floor and wall coverings
but also between indoors and out.

MateriaD ist eine optimale

Losung fur komplexe
Ausstattungslésungen, denn

die reichhaltige Format- und
Oberflachenauswahl garantiert die
asthetische Kontinuitat zwischen
Boden- und Wandverkleidungen,

MateriaD est une solution optimale
pour des projets d’aménagement
complexes, grace a la richesse
des formats et des surfaces, elle
permet en effet de garantir une
continuité entre sol et revétement
mural ainsi qu’entre intérieur et
extérieur.

MateriaD es una excelente
solucion para proyectos
de decoracion complejos,

la continuidad estética entre
pavimento y revestimiento asi
como entre interiores y exteriores.

MateriaD — onTmanbHoe
peLueHne onA CrnoXXHbIX

npoekToB. borarcTeo hopmaTos

1 NOBEPXHOCTEN rapaHTupyeT
3CTETUYECKYIO HEMPEPbIBHOCTb
MeXay MofioM 1 CTeHamu,
BHYTPU U CHapyXW.

RULLATO SURFACE R11 A+B+C

MATERIA D RULLATO CENERE 30X60
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FORMA SURFACE

Original/urban
texture.

LA TEXTURE DECISA E | COLORI NEUTRI RIVESTO-
NO E VALORIZZANO LE VOLUMETRIE RIGOROSE
E LINEARI DELLE ARCHITETTURE CONTEMPORA-
NEE. MATERIA-D FORMA E GRES PORCELLANATO
E PUO ESSERE POSATO COME PAVIMENTO E RIVE-
STIMENTO IN AREE A FORTE TRAFFICO E IN AM-
BIENTI RESIDENZIALIL.

The strong texture and neutral
colours offer a cladding of beauty
for the simple, severe forms

of contemporary architecture.
MateriaD Forma is porcelain
stoneware and can be laid as a
floor or wall covering in places
with heavy traffic and, naturally,
in residential settings too.

Die entschlossene Struktur und
die neutralen Farben verkleiden
und betonen die strengen und
linearen Volumen der modernen
Architekturen. MateriaD Forma

ist Feinsteinzeug und kann als
Bodenbelag und Wandverkleidung
verlegt werden, in Bereichen mit
hoher Begehungsfrequenz und

nattrlich auch in Wohnbereichen.

La texture franche et les couleurs
neutres revétent et mettent en
valeur les volumes rigoureux

et linéaires de I'architecture
contemporaine. MateriaD Forma
est un gres cérame et peut

étre posé aussi bien comme
revétement de sol et revétement
mural au sein des espaces publics
hautement fréquentés ainsi que,
naturellement, dans des espaces
résidentiels.

La textura definida y los colores
neutros revisten y aumentan el
valor de las volumetrias rigurosas
y lineales de las arquitecturas

contemporaneas. MateriaD Forma
es gres porcelanico y puede
colocarse como pavimento o
revestimiento en zonas con un
transito intenso y, naturalmente,
también en viviendas.

PewwntensHaA TekcTypa n
HeWTpasbHble LUBeTa co3aatloT
cTporvie u 06BEMHbIE NMTUHEWHbIE
reoMeTpun COBPEMEHHOW
apxutekTypbl. MateriaD Forma —
KepaMU4eCKUi rpaHnT, KOTOpbIN
MOXeT ObITb NCMONb30BaH B
KavecTBe 06NMULOBKMN CTEH

1 nona B MecTax BbICOKON
NMPOXOAMMOCTM, a TaKXKe B
>KUIbIX MPOCTPAHCTBAX.
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MATERIA D FORMA GRIGIO 60X120 /20X120







ECHINIEGAI

PERFORMANCE
=

PAVIMENTO RIVESTIMENTO FACCIATE VENTILATE  INTERNO RESIDENZIALE  ESTERNO RESIDENZIALE INTERNO PUBBLICO ESTERNO PUBBLICO TRAFFICO PESANTE
FLOOR WALL FACING SYSTEMS RESIDENTIAL INDOOR RESIDENTIAL OUTDOOR PUBLIC INDOOR PUBLIC OUTDOOR HEAVY TRAFFIC

S 08

CENTRI DIREZIONALI CLINICHE E OSPEDALI BAR E RISTORANT! AEROPORTI CENTRI COMMERCIALI SCUOLE HOTEL CENTRI SPORTIVI
HEADQUARTERS HOSPITAL RESTAURANT AIRPORT SHC G CENTER SCHOOL SPORT CENTER




FORMA SURFACE
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MATERIA D FORMA GRIGIO 45x90 MATERIA D 25




FORMA SURFACE

Mix & Match.

LE NUOVE COLLEZIONI ITALGRANITI SONO PRO-
GETTATE PER COMBINARSI TRA LORO, COSI | VA-
LORI DI OGNI LINEA SI ESALTANO NELLA COM-

POSIZIONE. NELLAMBIENTE

BAGNO TROVIAMO:

RIVESTIMENTO CRETA-D WALL, ZONA DOCCIA

CON LISTONE-D

, PAVIMENTO BAGNO MATERIA-D,

IN CONTINUITA CON IL RESTO DELLA CASA.

The new ltalgraniti collections

vith ListoneD,

D, in
continuity with the of the
house.

Produktlinie i
stellt. Im Bd

ntinuidad con el resto (Ie la
casa.

Hosble konnekuun ltalgraniti
3a4yMaHbl AnA KOMOUHUPOBaHNA
apyr ¢ apyrom. LieHHoCTb
KaXkoW Konnekuum
NpoABMAETCA B KOMMO3MLUN C
OpYyron Konnekumen.

BaHHaa KomHaTa: HacTeHHaA
obnuuoska — CretaD Wall,
nywesan — ListoneD, non —
MateriaD ¢ npogon>xeHnem Bo
BCEM OOME.

MATERIA D 27
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~ UN'ORIGINALE SUPERFI
~ “VOLO. LA MATERIA E UNA-MOI
~_ TAZIONE DEI TIPICI PAVIMENTI
-~ VENIVANO LAVORATI CON UNO-
- PER RENDERE LA SUPERFICIE-
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-~ = Eineoriginelle ©berflache fiir =
—__-AuBenbereiche; auf der Design e e f
-~ und rutschfeste Leistungen - - Una original-superficie para_- = — - 1) CREUMaabHBIX ~ =
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einer speziellen “Rolle” behandelt - La materia esunainterpretacion - T
- werden, um die Oberflache™ = —-moderna de los tipicos pavimentos.
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c E RTI FI CAZ I 0 N E L E E D (LEADERSHIP IN ENERGY AND ENVIRONMENTAL DESIGN).

LEED E UN SISTEMA DI CERTIFICAZIONE VOLONTARIO, PER LA PROGETTAZIONE, COSTRUZIONE E GESTIONE DI EDIFICI SOSTENIBILI
AD ALTE PRESTAZIONI; PROMUOVE UN SISTEMA DI PROGETTAZIONE INTEGRATA CHE RIGUARDA L'INTERO EDIFICIO.
E SVILUPPATO DALL' U.S. GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC) ASSOCIAZIONE CHE FORNISCE UN APPROCCIO GLOBALE ALLA

SOSTENIBILITA DAND

RICONOSCIMENTO ALLE PERFORMANCE VIRTUOSE IN AREE CHIAVE DELLA SALUTE UMANA ED

AMBIENTALE. IL SISTEMA SI BASA SULL'ATTRIBUZIONE DI CREDITI PER CIASCUNO DEI REQUISITI CARATTERIZZANTI LA
SOSTENIBILITA DELIEDIFICIO. DALLA SOMMA DEI CREDITI DERIVA IL LIVELLO DI CERTIFICAZIONE OTTENUTO.

L’ENTE DI CERTIFICAZIONE INTERNAZIONALE BUREAU VERITAS ATTESTA LA QUANTITA DI MATERIALE RICICLATO PRE/POST
CONSUMER NELLE COLLEZIONI PRODOTTE DALL'AZIENDA.

LEED Certification.

LEED is avoluntary certification
system for the design, construction
and operation of high-performance
sustainable buildings; it promotes
anintegrated design system that
covers the whole building.

Ithas been developed by the U.S.
GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC),
an association that provides a global
approach to sustainability by rewarding
virtuous practice in key areas of
human and environmental health.
The systemis based on the award

of credits for each aspect of the
building’s sustainability. The level of
certification achieved depends on the
sum of the credits awarded. The Bureau
Veritas international certification
body guarantees the quantity of pre/
post consumer recycled material
usedinthe company’s collections.

LEED-Zertifizierung.

LEED isteinfreiwilliges
Zertifizierungssystem fiir die
Planung, den Bau und die Verwaltung

umweltgerechter Hochleistungsgebéude;

esfordert ein fiir das gesamte Gebdude
integriertes Planungssystem.
Eswurde entwickelt vom U.S. GREEN

BUILDING COUNCIL (USGBC), einVerband,

der ein globales Nachhaltigkeitsdenken
vertrittund tugendhafte Leistungenin
Schliisselbereichen der Gesundheit

von Mensch und Umwelt auszeichnet.
Das System baut auf der Zuteilung von
Krediten fiir jede der charakterisierenden
Eigenschaften der Nachhaltigkeit

des Gebdudes auf.Aus der Summe

der Kredite ergibt sich das erzielte
Zertifizierungsniveau. Die internationale
Zertifizierungsstelle Bureau Veritas
bescheinigt, wie viel vor/nach dem
Verbraucher rezykliertes Material in
denvom Unternehmen produzierten
Kollektionen enthalten ist.

Certification LEED.

LEED est un systéme de certification
volontaire quis’applique ala
conception, la construction etla gestion
d’édifices a hautes performances en
termes de développement durable

;il s’agit de promouvoir un systeme

de conception intégrée qui prend en
compte I'intégralité de I'édifice.

Ila été développé parle U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC), une
association qui promeut une approche
globale du développement durable en
accordant une reconnaissance aux
performances vertueuses en termes de
santé publique etd’environnement.

Le systeme repose sur I'attribution de
crédits achacun des standards requis
qui définissentI'édifice dans une
optique de développement durable. La
somme de ces crédits produit le niveau
de certification obtenu. L'organisme
de certification internationale, en
I’occurrence Bureau Veritas, atteste
laquantité de matériau recyclé, avant
etaprés consommation, dans les
colletions produites par I'entreprise.

PUNTI OTTENIBILI Al FINi DELLA CERTIFICAZIONE LEED.

POTENTIAL LEED CERTIFICATION POINTS / FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL / POINTS OBTENUS AUX FINS DE LA CERTIFICATION LEED / PUNTOS A CONSE-
GUIR PARA LA CERTIFICACION LEED / 3TATbI CEPTUOVKALIAM LEED

MR-C-4.1

MR-C-4.2

USO DI MATERIALI RICICLATI
UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER
CONTRIBUISCE ALL'OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED.

10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
MATERIALI REGIONALI

UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALL'OTTENIMENTO

DI CREDITI Al FINE LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO UN RAGGIO DI 500 miglia
(804,5km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E LAVORAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI.

10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE)

MR5 - C - 5.1

MR5 - C - 5.2

20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE)

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO

| COLORI Plu CHIARI DI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO A NON AUMENTARE LA TEMPERATURA
DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO).
EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO:
TETTO E COPERTURE ESCLUSE

EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO:

TETTO E COPERTURE

PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA

| PRODOTTI_[TALGRANITI CONTRIBUISCONO ALL'OTTIMIZZAZIONE
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.

OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA

S§§S-C-7.1

S§§-C-7.2

EA-C-1

MATERIALI A BASSA EMISSIONE

EQ-C-4.2

IL GRES PORCELLANATO [TALGRANITI GARANTISCE UNA QUANTITA" RIDOTTA DI COMPOSTI
ORGANICI VOLATILI (VOC).

MATERIALE A BASSA EMISSIONE
INNOVAZIONE DEL PROGE

TT0
LE COLLEZIONI DI ITALGRANITI CON IL MARCHIO DI ECCELLENZA AMBIENTALE ECOLABEL
CONTRIBUISCONO ALL'OTTENIMENTO DI CREDITI Al FINI LEED.

ID-C-1.1-1.4 INNOVATION IN DESIGN

MR CREDIT 4.1
MATERIAL AND
RESOURCES

PRODUCTS

MR CREDIT 4.2
MATERIAL AND
RESOURCES

MR CREDIT 5.1
MATERIAL AND
RESOURCES

Certificacion LEED.

LEED es un sistema de certificacion
voluntario, para el disefio, construccion
y gestion de edificios sostenibles

de altas prestaciones: promueve

un sistema de disefio integrado
conrespecto atodo el edificio.
Lahadesarrollado la asociacion U.S
GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC),
que ofrece como enfoque global la
sostenibilidad, manifestando su
reconocimiento por las actuaciones
virtuosas en dreas clave de la salud
humanay la proteccion medioambiental.
El sistema se basa en laatribucion de
créditos para cada uno de los requisitos
que caracterizan la sostenibilidad del
edificio.A partir de la suma de los créditos
se obtiene el nivel de certificacion
obtenido. El Ente de certificacion
internacional Bureau Veritas certifica
la cantidad de material reciclado

antes y después del consumo, en las
colecciones que fabrica la empresa.

MATERIAL AND RESOURGES
lé%pﬁTFéRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED MATERIALS HELPS TO WIN LEED

10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)

20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
MATERIAL AND RESOURGES REGIONAL MATERIALS

THE UTILIZATION OF LOCAL RAW MATERIALS CONTRIBUTES TO THE ATTAINMENT OF LEED
CREDITS WHENEVER THE FINAL PRODUCTS ARE MANUFACTURED WITHIN A 500 MILES

RADIUS (804,5 KM) FROM THE RAW MATERIALS EXTRACTION AND PROCESSING SITES
LOCALLY PROCESSED AND
MANUFACTURED RAW MATERIALS

LOCALLY PROCESSED AND
MANUFACTURED RAW MATERIALS

SUSTAINABLE SITES

THE PALER COLOURS IN ITALGRANITI RANGES HELP TO PREVENT AN INCREASE IN THE
TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL AREAS (THERMAL INSULATION EFFECT) .

THERMAL INSULATION EFFECT:

NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS

THERMAL INSULATION EFFECT:

ROOF AND COVERINGS
ENERGY AND ATMOSPHERE

COMPOUNDS (VOC)

INNOVATION IN DESIG|

INNOVATION IN DESIGN

MR CREDIT 5.2
MATERIAL AND
RESOURCES

SS CREDI 7.1
SUSTAINABLE

LOW EMISSION MATERIAL

SS CREDI 7.2
SUSTAINABLE

ITALGRANITI PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE
OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE

INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY
ITALGRANITI PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF VOLATILE ORGANIC

N
THE ITALGRANITI COLLECTIONS THAT CARRY THE ECOLABEL MARK OF ENVIRONMENTAL
EXCELLENCE HELP TO WIN LEED CREDITS.

EA CREDIT 1
ENERGY AND
ARMOSPHERE

EQ CREDIT 4.2
INDOOR ENVIRONMENTAL

COMPLIANT

Ceptudpukauma LEED.

LEED -3aT0 cucTema 406poBonbHOI
CepTUGMKaLMN ANA NPOEKTUPOBAHNA,
CTPOUTENbCTBA Y 3KCNNyaTaLumn

3/1aHWiA C BLICOKMMYU NOKa3aTenamu
COBMECTUMOCTY; NPOABUXEHNA CUCTEMbI
NHTErpUPOBAHHOT0 NPOEKTUPOBAHMA,
KOTOPOE OTHOCUTCA KO BCEMY 3AaHUI0.
OtouHuuymatusa U.S. GREEN BUILDING
COUNCIL (USGBC) - accoumauum,
3aHUMatoLLeicA robanbHbIM NOAXOAOM

K COBMECTMMOCTH, OTMEYaA BUPTY03HOE
CNONHEHNE B KIIOYEBbIX 06nacTAX
3710POBbA YENOBEKA ¥ OKPYXXaloLLel cpesp!
CucTema 6aanpyeTcA Ha nonyyerum
KpeauToB ANA KaXA0r0 U3 nokasarenei,
XapaKTepu3yloLLnx COBMECTUMOCTb 3AaHNA
113 cymmbl KpeANTOB CKNafbIBaeTCA
YPOBEHb NONYYEHHOM cepTUduKaL
Mex ayHapoAHbI cepTU(UKaALNOHHBIN
opraH Bureau Veritas attecTyeT kayecTBo
Matepuana u3 BTOPUYHOTO CbIPbA B
KONNEKUNAX POU3BOANTENA.
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5/ CONFORME CON LAS NORMA_S / COOTBETCTBYET HOPMATVIBAM

RESISTENZA AL GELO

—_—

RESISTENZA ALL’ATTACCO:CHIMICO

RESISTENZA ALLE MACCHIE

MONOSPESSORE
FROST RESISTANCE : RESISTANCE TO CHEMICALS STAIN RESISTANCE SINGLE THICKNESS
1
FORMA RULLATO
b, b 4 -w by e
] ASTM R10 A+B ASTM R11 A+B+C ASTM
> 0,60 DRY > 0,60 WET % 0,60 DRY|> 0,60 WET > 0,60 DRY > 0,60 WET
| ANSI A137.1 > 0,42 ANSI A137.1 > 0,42 ANSI A137.1 > 0,42




TECNO BIANCO < RULLATOBIANCO- =~ -~
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GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

S b NoT
RECTIFIED

SUPERFICIE ANTISCIVOLO | SPESSORE 60x120 cm 20x120 cm 45x90 cm 15x90 cm 60x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
SURFACE ANTISLIP THICKNESS 23%%7x48” 8"x48” 17947x36” 6"x36” 23087x235%” 11787x235%” 11787x23%%”

NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / MRT1BA MRT1EA MRT149 MRT1L5 MRT168 MRT163
NATURAL / MATOBbI/
NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / R10A+B MRF1BA MRF1EA MRF149 MRF1L5 MRF168 MRF163
NATURAL / MATOBbI/
ANTISLIP
RULLATO | ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE / R11A+B+C MRR160
ANTIDESLIZAMIENTO / MPOTVBOCKONb3ALLAA

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TECNICOS / TEXHUYECKAA VIHOOPMALIMA

TECNO FORMA )
RULLATO u .. w
LI LEED

COMPLIANT

V2 HEAVY TRAFFIC
MODERATE TRAFFICO INTENSO

MATERIA D 35




TECNO TORTORA - “RULLATO-TORTORA - -
NATURALE - UGL o ANFISEIP = HGE - SRR & -
MATTE ANTISLIP : ;

o

PUesama el i . TORTORA

s T R SO Tl sl e e RO L S A e T S S e R A MR e el e el S S e GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOT PAHYT

NOT

[ 1= | | — | U - | "B

SUPERFICIE ANTISCIVOLO SPESSORE 60x120 cm 20x120 cm 45x90 cm 15x90 cm 60x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
SURFACE ANTISLIP THICKNESS 23%%"x48” 8"x48” 17%°x36” 6"x36” 23%87x23%%" 11787%23%%" 11787x23%%”

NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / RIA 9,5 MM MRT2BA MRT2EA MRT249 MRT2L5 MRT268 MRT263
NATURAL / MATOBbI/I
NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / R10A+B 9,5MM MRF2BA MRF2EA MRF249 MRF2L5 MRF268 MRF263
NATURAL / MATOBbI/I
ANTISLIP )
RULLATO | ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE / R11A+B+C 9,5 MM MRR260
ANTIDESLIZAMIENTO / NTPOTUBOCKO/Ib3ALLAA

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TECNICOS / TEXHUYECKAA VIHOOPMALIMA

. . FORMA
|

V2 HEAVY TRAFFIC
MODERATE TRAFFICO INTENSO

COMPLIANT

MATERIA D 37




TECNO GRIGIO | | ..\l " RULLATO.GRIGIO =
NATURALE - UGL ' : : : ; y : : ANTISLIP:= UGL=" :' = e
MATTE | 2] | e S g - el e Sk

- e e

g

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

NOT

[ 1= | | — | U - | "B

SUPERFICIE ANTISCIVOLO SPESSORE 60x120 cm 20x120 cm 45x90 cm 15x90 cm 60x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
SURFACE ANTISLIP THICKNESS 23%%"x48” 8"x48” 17%°x36” 6"x36” 23%87x23%%" 11787%23%%" 11787x23%%”

NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / RIA 9,5 MM MRT3BA MRT3EA MRT349 MRT3L5 MRT368 MRT363
NATURAL / MATOBbI/I
NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / R10A+B 9,5MM MRF3BA MRF3EA MRF349 MRF3L5 MRF368 MRF363
NATURAL / MATOBbI/I
ANTISLIP )
RULLATO | ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE / R11 A+B+C MRR360
ANTIDESLIZAMIENTO / NTPOTUBOCKO/Ib3ALLAA

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TECNICOS / TEXHUYECKAA VIHOOPMALIMA

. . FORMA
|

V2 HEAVY TRAFFIC
MODERATE TRAFFICO INTENSO

COMPLIANT

MATERIA D 39




TECNO CENERE | | RULLATO CENERE

NATURALE - UGL i ) [ ~ ANTISLIP - UGL

MATTE ' _ ANTISLIP

NATURREE-UBL:, *C oo R o S i f e il e ' o T a2 ik B R e T e CENERE
MA]TE i .- 7 bt i A '. AT T Ty T o L N i N ¥ il bz s Lo ; o A GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

o

NOT

[ 1= | | — | U = |

SUPERFICIE ANTISCIVOLO SPESSORE 60x120 cm 20x120 cm 45x90 cm 15x90 cm 60x60 cm 30x60 cm 30x60 cm
SURFACE ANTISLIP THICKNESS 23%67x48” 8"x48” 17%4°x36” 6"x36” 23%/87x23%8” 117/87x23%8” 11787x23%8”

NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / RIA 9,5 MM MRT7BA MRT7EA MRT749 MRT7L5 MRT768 MRT763
NATURAL / MATOBBI
NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL / R10A+B 9,5MM MRF7BA MRF7EA MRF749 MRF7L5 MRF768 MRF763
NATURAL / MATOBBI
ANTISLIP
RULLATO | ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE / R11 A+B+C 9,5 MM MRR760
ANTIDESLIZAMIENTO / NTPOTUBOCKO/Ib3ALLAA

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TECNICOS / TEXHUYECKAA MHOOPMALIVA

. . FORMA
|

v2 HEAVY TRAFFIC
MODERATE TRAFFICO INTENSO

COMPLIANT




RULLATO FUMO

ANTISLIP - UGL
ANTISLIP

TECNO FUMO

NATURALE - UGL
MATTE

FORMA FUMO

NATURALE - UGL
MATTE

FUMO

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

NOT
D RECTIFIED
] L]

30x60 cm
1 1 TWYX235€3”

[ ]

60x120 cm
23%67x48”

[ ]

20x120 cm 45x90 cm 15x90 cm 60x60 cm
8"x48” 17%4°x36” 6"x36” 23%87x23%%"

MRTGEA MRT649 MRT6L5 MRT668

—/ ——

30x60 cm
117/87x235/8”

SPESSORE
THICKNESS

ANTISCIVOLO
ANTISLIP

SUPERFICIE
SURFACE

NATURALE
MATTE / NATUR / NATUREL /
NATURAL / MATOBBIN

MRT663

9,5 MM MRT6BA

NATURALE

RULLATO

MATTE / NATUR / NATUREL /
NATURAL / MATOBbI/

ANTISLIP

ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE /

R10A+B

R11 A+B+C

ANTIDESLIZAMIENTO / MPOTVMBOCKONb3ALLAA

MRF6BA

MRFGEA MRF649 MRF6L5

9,5 MM

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TECNICOS / TEXHUYECKAA MHOOPMALIVA

TECNO
RULLATO

V2
MODERATE

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MRF668

MRF663

MRR660

COMPLIANT




TECNO MOSAICO

NATURALE / MATTE

PEZZI| SPECIALI

SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIECES SPECIALES / PIEZAS ESPECIALES / CMELIMANBHBIE QNEMEHTHI
GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHNT

44

33cm
3.« goem — W\ 165 cm 60em
..—l. T I—I,I.li- 1 | 7cmi¢ t4cm +4cm £45cm
LA 111 _.| i 1[ - _h. BATTISCOPA GRADONE CONTORO/ | GRADONE CONTORO/ | ELEMENTO “L”/ PIEGATOA | SET BATTISCOPA | SET BATTISCOPA
SKIRTING RETTIFICATO RETTIFICATO CALDO VCAP RECTIFIED / HOT| SCALA DX SCALA SX
BIANCO TORTORA GRIGIO CENERE FUMO STEP TREAD WITH FULL | STEP TREAD WITH FULL FORMED STAIRCASE SKIRTING | STAIRCASE SKIRTING
SKIRTING / RECTIFIED SKIRTING / RECTIFIED RIGHT LEFT
SUPERFICIE COLORE 7x60 cm 60x33x4 cm 120x33x4 cm 60x16,5x4,5 cm 10x63 cm 10x63 cm
SURFACE COLOR 2947 358” 23587137194 487x137x134 2358712194 47x249% 475249
% PCS /BOX 10 PCS /BOX 4 PCS / BOX 2 PCS /BOX 8 PCS / BOX 6 SET PCS / BOX 6 SET
SUPERFICIE SPESSORE | COLORE 30x30 cm @ @ @ @ @ @
SURFACE THICKNESS | COLOR 12°x12”
BIANCO MRT1MB NATURALE / MATTE / NATUR /
TORTORA VIRT2MB TECNO NATUREL / NATURAL / MATOBBIA MRT176 MRT1G3S MRT1GT2 - MRT1BDX MRT1BSX
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBAbIVA 9,5 MM GRIGIO MRT3MB
CENERE MRT7MB
FUMO MRT6MB NATURALE / MATTE / NATUR /
FORMA NATUREL / NATURAL / MATOBBIA BIANCO MRF176 MRF1G3S MRF1GT2 - MRF1BDX MRF1BSX
FO R M A M U R ETTO ANTISLIP / ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE /
RULLATO - - MRR195 -
ANTIDESLIZAMIENTO / POTUBOCKOMb3ALLAA
NATURALE / MATTE o
NATURALE / MATTE / NATUR /
TECNO NATUREL / NATURAL / MATOBBIA MRT276 MRT2G3S MRT2GT2 - MRT2BDX MRT2BSX
NATURALE / MATTE / NATUR /
FORMA NATUREL / NATURAL / MATOBBIA TORTORA MRF276 MRF2G3S MRF2GT2 - MRF2BDX MRF2BSX
ANTISLIP / ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE /
RULLATO ANTIDESLIZAMIENTO / TPOTUBOCKONb3ALLAA ) . WIRR295 )
BIANCO TORTORA
NATURALE / MATTE / NATUR /
TECNO NATUREL / NATURAL / MATOBBIA MRT376 MRT3G3S MRT3GT2 - MRT3BDX MRT3BSX
NATURALE / MATTE / NATUR /
FORMA NATUREL / NATURAL / MATOBBIA GRIGIO MRF376 MRF3G3S MRF3GT2 - MRF3BDX MRF3BSX
ANTISLIP / ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE /
RULLATO | ANTIDESLIZAMIENTO / MPOTVIBOCKOMB3ALLAR : : WIRR395 :
GRIGIO CENERE
NATURALE / MATTE / NATUR /
TECNO NATUREL / NATURAL / MATOBBIA MRT776 MRT7G3S MRT7GT2 - MRT7BDX MRT7BSX
NATURALE / MATTE / NATUR /
FORMA NATUREL / NATURAL / MATOBGI CENERE MRF776 MRF7G3S MRF7GT2 - MRF7BDX MRF7BSX
ANTISLIP / ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE /
RULLATO ANTIDESLIZAMIENTO / TPOTUBOCKONB3ALLAA ) : WIRR795 :
FUMO
NATURALE / MATTE / NATUR /
W TECNO NATUREL / NATURAL / MATOBBIiA MRT676 MRT6G3S MRT6GT2 - MRT6BDX MRT6BSX
SUPERFICIE SPESSORE | COLORE 30x60 cm PCS / BOX
Tyagen NATURALE / MATTE / NATUR / i
SURFACE THICKNESS | COLOR 1178x23 FORMA NATUREL / NATURAL / MATOBBIA FUMO MRF676 MRF6G3S MRF6GT2 MRF6BDX MRF6BSX
BIANCO MRF1MA 4
TORTORA MRF2MA 4
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBbI 9,5 MM GRIGIO MRF3MA 4 RULLATO | ANTISLIP/ ANTISLIP / RUTSCHFEST / ANTIDERAPANTE / . . MRR695 .
ANTIDESLIZAMIENTO / POTUBOCKOMb3ALLAA
CENERE MRF7MA 4
FUMO MRF6MA 4

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATIONS / TECHNISCHE ANGABEN / FICHE TECHNIQUE / DATOS TECNICOS / TEXHUYECKAA MHOOPMALIA

MOSAICO MURETTO MOSAICO

SU RETE SU RETE TESSERA
MESH MOUNTED MESH MOUNTED 5x5 2"x2"

COMPLIANT

MATERIA D




INDICAZIONI E SCHEMI DI POSA

INSTALLATION LAYOUTS AND INSTRUCTIONS / VERLEGUNGSSCHEMEN UND ANWEISUNGEN / INDICATIONS ET SCHEMAS
DEPOSE/INDICACIONES Y ESQUEMAS DE COLOCACION / UIHOOPMALINA N CXEMbI YKNALIKW

AVVERTENZE PER LA POSA.

PER OTTENERE IL MIGLIOR RISULTATO ESTETICO E FONDAMENTALE PRIMA DELLA POSA STENDERE
A TERRA ALMENO 4 MQ DI PRODOTTO E VERIFICARE LA DISTRIBUZIONE DELL'EFFETTO CROMATICO.
- PER I FORMATI NATURALI NELLE POSE MODULARI SI CONSIGLIA UNA FUGA DI 3MM

- PER | FORMATI RETTIFICATI NELLA POSE MODULARI SI CONSIGLIA UNA FUGA DI 2MM

Note for laying the product.

To guarantee as attractive an end
result as possible, it is essential
to first spread out at least 4 me-
tres of the product on the ground
floor to check on the distribution
of the colour effect.

- For modular installation of
natural sizes, joints of 3 mm are
recommended.

- For modular installation of
edge-ground sizes, joints of 2
mm are recommended.

Hinweise fiir die verlegung.

Um optimale dsthetische
ergebnisse zu erzielen, ist es
grundwichtig, vor der verlegung
mindestens 4 m? produkt auf
dem boden auszubreiten und die
verteilung der chromatischen
wirkung zu priifen.

- Fiir die nattirlichen Formate
wird bei modularen Verlegun-
gen eine Fugenbreite von 3mm
empfohlen.

- Fir die scharfkantigen Formate
wird bei modularen Verlegun-
gen eine Fugenbreite von 2mm
empfohlen.

Recommandations
pour la pose.

Pour obtenir le meilleur résultat
esthétique, il est essentiel, avant
de procéder a la pose, d’étaler
au sol au moins 4 metres carrés
de carreaux et de contrdler I'effet
chromatique.

- Pour les formats naturels en
pose modulaire, il est recom-
mandé de réaliser des joints de
3 mm.

- Pour les formats rectifiés en
pose modulaire, il est recom-
mandé de réaliser des joints de
2 mm.

Advertencias
para la colocacion.

Para obtener el mejor resultado
estético es fundamental, antes
de la colocacion, extender en el
suelo al menos 4 m2 de producto
y comprobar la distribucién del
efecto cromético.

- Para los formatos naturales en
las colocaciones modulares se
recomienda una junta de 3 mm

- Para los formatos rectificados
en las colocaciones modulares
se recomienda una junta de 2 mm

* NEL CASO SI SCELGA LA POSA “A CORRERE” DEI PRODOTTI IN FORMATI RETTANGOLARI, SI CONSIGLIA DI SFALSARE
IL LATO PIU LUNGO PER UN MASSIMO DI 10-15 CM SULLA LUNGHEZZA DEL PEZZ0 ADIACENTE.

* When rectangular products are
laid in “running bond” patterns,
the longest side should be stag-
gered in relation to the length of
the piece next to it by no more
than 10-15 cm.

* Falls rechteckige Formate “fort-
laufend” verlegt werden sollen,
wird empfohlen, die langere
Seite im Verhéltnis zum angren-
zenden Teil um maximal 10-15
versetzt anzuordnen.

* Dans le cas de la pose paralléle

de carreaux rectangulaires, il est
recommandé de décaler le coté
long d’un maximum de 10-15
cm sur la longueur du carreau

adjacent.

* En caso de colocacion “conti-
nua” de material con formatos
rectangulares, se recomienda
escalonar el lado mas largo unos
10-15 cm con respecto a la
longitud de la pieza adyacente.

MpenynpexaeHinA no YKNazKe.

ANA NONYYEHNA yHLLMX
3CTETUYECKMX PE3ynbTaToB
HeobxoauMo nepes yKnaakon
MpenBapUTENbHO PA3NOXNTL Kak
MUAHMYM 4 KB.M. MPOAYKLMM ANng
pacrpeaeneHinA XpoMaTyeckoro
athcpeka.

- Mpn MopynbHOI yKnaake
(hopmMaToB C HaTypanbHoW KPOMKOM
PEKOMEHAYETCA LLOB 3 MM.

- Mpn MopynbHOI yKnaake
PEKTU(MLMPOBAHHBIX (HOPMATOB
PEKOMEHAYETCA LUIOB 2 MM.

% [py yKnaake NPAMOYTOMbHbIX
(hopmMaToB CO CMELLEHIEM,
PEKOMEHAYETCA CABMIaTb AAMHHBIA
Kpai He 6onee, Yem Ha 10-15 cm no
OTHOLLEHMIO K MpUneratoLLed nauTe.

7

/

>

YES

max 10-15cm

e

<>
pit di 10-15 cm
more than 10-15 cm

NORMA DI POSA E MANUTENZIONE SCARICABILE DAL SITO WWW.ITALGRANITIGROUP.COM
RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE - AVAILABLE FOR DOWNLOAD AT WWW.ITALGRANITIGROUP.COM
NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN - TELECHARGEABLE SUR LE SITE WWW.ITALGRANITIGROUP.COM
VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN - ZUM HERUNTERLADEN VON DER WEBSITE WWW.ITALGRANITIGROUP.COM

NORMAS DE COLOCACION Y MANTENIMIENTO - PUEDE DESCARGARSE EN LA PAGINA WWW.ITALGRANITIGROUP.COM Y MANTENIMIENTO
HOPMbI YKNALK 1 GKCTIYATALIMM - BATPYXKAIOTCA C CAUTA WWW.ITALGRANITIGROUP.COM

TABELLE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERISTICAS TECNICAS / TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTVIKN

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE
FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOrPAHWT

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATUBAM
EN 14411 1SO 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL con Ep < 0,5%

CARATTERISTICA TECNICA.
PHYSICAL PROPERTIES.
TECHNISCHE DATEN.

CGARACTERISTIQUE TECHNIQUE.
CARACTERISTICAS TECNICAS.
TEXHW4ECKAR XAPAKTEPVCTVIKA.

METODICA DI PROVA.
TESTING METHOD.
PRUFVERFAHREN.

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
NORME D’ESSAIS. REFERENCE NORME
METODOLOGIA DE STANDARDWERT

PRUEBAS. REFERENCIA NORMA
METO[bI . CCbINKA HA HOPMY
VCTIbITAHAN.

VALORE PRODOTTO.
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE.
VALEUR PRODUIT.
VALOR PRODUCTO.

MOKASATEN NPOAYKLIUN.

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Lichtbesténdigkeit

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore.
No noticeable color change.
Die Muster dilrfen keine sichtbaren Farbveranderungen aufweisen

Materiale inalterato dopo il test
No alteration after testing
Keing Verénderung nach dem Test

7cm=<N<15¢cm N<15cm
(mm) (%) (mm)
Lunghezza e larghezza - Length and width - Lange und Breite Longueur et 0.9 06 2.0
largeur - Longitud y anchura - anuxa v wupuHa
Spessore - Thickness - Stérke - Epaisseur - Espesor - TonwvHa 0.5 5.0 0.5 Rettificato / Rectified
Dimensioni o N
Sizes Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des arétes +0.75 +0.5 15
Abmessungen EN IS0 10545-2 Rectilineidad de los cantos max - NpAMONMHENHOCTb YrnoB Conforme
Dimensions Conforming
Dimensiones Ortogonalita - Wedging - i it - 0 ité - Or £0.75 05 20 Erfilllt
pasmepel OPTOTOHaNLHOCTb Conforme
Conforming
Planarita - Warpage - Ebenfldchigkeit - Planéité - Planitud - nnockocTHocTs 0.75 0.5 2.0 COOTBETCTBYIOLN
Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto
of tiles, per lot Ol 95% min. |95 % min.
Prozentsatz der Fliesen, die den gefordeten Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale
Aspecto: porcentaje de azullejos aceptables en el lote
BHELWHVIA BIZ: NPOLIGHT NPUEMNEMOiA NNIMTKM B NOTe
Assorbimento d'acqua % Conforme
Water absorption % Conforming
Wasseraufnahme % Erfillit
Absorption d'eau % ENIS0 10545-3 Ep<05% Conforme
Absorcidn del agua % Conforming
BoONOMIoLLEHMeE % Co0TBETCTBYIOUIMiA
Resistenza alla flessione Conforme
Modulus of rupture Conforming
Biegezugfestigkeit . - Erfiilit
Résistance a la flexion Velore medio 35 N min. Conforme
Resistencia a la flexion Conforming
MPONHOCTb Ha M3ru6 COOTBETCTBYIOIMiA
EN S0 10545-4
Sforzo di rottura Conforme
Breakage resistence _ i Conforming
Bruchlast sp.>=7,5mm:min 1300 N Erfiilit
Resistance a la rupture . Conforme
Resistencia a la rotura §9.<7.5 mm: min 700N Conforming
yoUnve Ha u3nom COOTBETCTBYIOUIMiA
/ﬁ Resistenza all'abrasione profonda medio/ average / mittelwert/
'~ Scrateh resistance . . moyenne / media / cpesHuii
d N Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib 3
| : 30 EN IS0 10545-6 175 mm?® max.
~~ Résistance a 'abrasion <150 mm?
L Resistencia a la abrasion profunda
YCTOR4MBOCTb K a6pasvBHOMY BO3AENCTBHIO
Coefficiente di dilatazione termica lineare Valore dichiarato
Thermal expansion coefficient Declared value
Warmeausdehnung g Valeur declaré |
Coefficient e diatation thermique fnéaire ENISO 10545-8 Valor decirado 621K
Coeficiente de dilatacion térmica lineal Angegebener Wert
AHbIA pr 0 3aABeHHbIN NokasaTenb
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con iso 10545-1 Resistente
Thermal shock resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Temperaturwechselbestandigkeit ENISO 10545-9 Pv en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Résistance aux écarts de température Test aprobado en acuerdo con iso 10545-1 Résistants
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura Test ueberstanden nach 1S0 10545-1 Resistentes
YCTOW4MBOCTL K Nepenazam Temneparyphl pesynbTar Tecta B COOTBETCTBME C is0 10545-1 YCTORYMBBIV
Resistenza al gelo Test superato in accordo con iso 10545-1 Resistente
Frost resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Frostbestandigkeit EN 150 10545-12 Pv en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Résistance au gel Test aprobado en acuerdo con iso 10545-1 Résistants
Resistencia a las heladas Test ueberstanden nach 1S0 10545-1 Resistentes
MOPO30CTOIKOCTD pesynbTaT TecTa B COOTBETCTBME C is0 10545-1 YCTONYMBBIV
Resistenzaa basse concentrazionidi acidi  alcali Valore dichiarato Resistente*
Resistance to low concentrations of acids and alkal Declared value Resistant
Résistance  des basses concentrations d'acides et bases Valeur declaré Widerstandsfahig
Besténdigkeit gegen schwach konzentrierte suren und laugen Valor declarado Résistants
Resistencia i idos y alcalos Angegebener Wert Resistentes
YCTOHMBOCT K H3KVM KOHLIGHTPALWAM KICTIOT W LLenoHeit 3aABNEHHbIA NOKa3aTenb YCTORYMBBIV
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcal Valore dichiarato Resistente*
Resistance to high concentrations of acids and alkali Declared value Resistant
Ré ades haute: ions d'acides et EN IS0 10545-13 Valeur declaré Widerstandsfahig
Bestandigkeit gegen stark konzentrierte séuren und laugen Valor declarado Résistants
Resistenciaa ata idosy alcalos Angegebener Wert Resistentes
K BbICOKIM KC KUCTIOT U Lenodeit 3aABeHHbIN NokasaTenb YCTOMYMBbIN
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli aditivi per piscina
Resistance to domestic chemicals and addtives for swimming pools
Résistar prod. chimig domestique et addiifs pour piscines VA
hemisch und i UB min.
Resistenciaal quimicos yalos adit piscina
YCTO/4MBOCTB K BbITOBBIM XMMU4ECKIM MPOAYKTaM 1 CPEACTBaM /1A 6acceitHoB
Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate naturali Valore dichiarato Resistenti*
Stain resistance of unglazed matte porcelain Declared value Resistant
Fleckenbestandigkeit von unglasierten natur Fliesen EN IS0 10545-14 Valeur declaré Widerstandsfahig
Résistance aux taches des carreaux non emaillés naturel Valor declarado Résistants
Resistencia a las manchas del porceldnico compacto natural Angegebener Wert Resistentes
yeToit HaTypanbHbIX Her TAUTOK K NATHAM 3aABMEHHbIA MokasaTens YCTOR4MBBI
Brillantezza Maggiore 0 uguale a quella dei marmi e graniti.
Brilliance More or equal to that of marble and granite.
Glanz Mindestens so dauerhaft wie der von Marmor und Granit.
Brillant Supérieur ou égal a celui des marbres et des granits.
Brillo Mayor o igual que el de los marmoles y los granitos.
6Gneck GONbLUMI NN PaBHBIA MpaMoOpam 1 rpaHUTam

Coeficiente de anti deslizamiento
KO3(MLMEHT UCTUPAHNA

ASTM (1028-2007

ANSIA 137.1-2012

Si requerido
[ne cnenyet

Résistance des couleurs a la lumiére DI S1094 Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs. Aucune altération relevee
Resistencia de los colores a la luz No deben presentar variaciones de color apreciables. Ninguna alteracion encontrada
yCTOI;NMBDCTb K BbIropaHuio Luseta He [0MXKHbI NPeACTaBNATL 3HAYUTENbHbIE U3MEHEHWA LBeTa marepuan 6e3 M3MeHeHui nocne Tecta
DIN 51130 Valore dichiarato / Declared value / Valeur declaré
Valor declarado / Wert / 3; i
» o . DIN 51097 Valore dichiarato / Declared value / Valeur declaré
Coefficiente di attrito (Scivolosita) Dove richiesto Valor declarado / Wert / 3 it
Friction coefficient (slipperiness) If needed
I ~ Reibungskoeffizient (Schiupfrigkeit) B.CRA. Nach anforderung .
| Coefficient de friction (Glissement) D.M.236/ 89 Si demande > 0,40 Asciutto /> 0,40 Bagnato

> 0,60 Dry / = 0,60 Wet

= 0,42 Wet

PR

Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It’s advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.

Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.

Merci de consulter notre Contract Division pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.
PekomeHzyeTcA cBA3aTheA ¢ MpoekTHbIM OTASNOM ANA yKasaHwii N0 NPaBIIbHOMY MPUMEHEHHIO.

Schede tecniche consultabili sul sito: www.italgranitigroup.com
Technical details available on: www.italgranitigroup.com

Techniken karten im auffindbar: wwwe.italgranitigroup.com

Fiches techniques a consulter sur le syte: www.italgranitigroup.com
Fichas tecnicas consultables en el sitio: www.italgranitigroup.com
CnpaBo4HaA MH(opMaLVA Ha caitTe: www.italgranitigroup.com




TABELLA IMBALLI 9,5 mm

PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / CXEMA YTTAKOBKI

CALIBRI SPESSORE 9,5 mm. / THICKNESS 9,5 mm

Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: / Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: /

Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : / Las dimensiones operativas de cada formato son: / Mpopykuua “MEGA’ ynakoBbiBaeTCA pasHbiMi Cnocobami, B 3aBUCHMOCTM OT pasmepa.
600x1200 mm = 596x1194 mm

200x1200 mm = 197,3x1194 mm

600x600 mm = 596x596 mm

300x600 mm = 297x596 mm

450x900 mm = 446,5x895 mm

150x900 mm = 147,5x895 mm

PCS / BOX M2/ BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET
IMBALLI / PACKING
VERPACKUNGEN / EMBALLAGES
EMBALAJES / VIAKOBKM
M2 144 | KG. 32,90 M2 4752 | KG.  1.105,70
con US| TECNO NATURALE PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 33
60x120 cm 23°°"x48" : SQ.F. 1549 | LBS. 72,38 SQ.FT. 511,45  LBS. 243254
SPESSORE/THCKNESS.  ERIA NATURALE PZ/STK/PCS 2 " | K6 580 PZ/STK/PCS 33 " he2 | K& 10240
9,5 MM
60x120 cm 23%"x48” SQ.FT. 1549  LBS. 72,16 SQ.FT. 511,45 LBS.  2.42528
M2 1,44 | KG. 33,00 M2 40,32 | KG. 944,00
e SPESSORE/ THOKNESS |y o 0) NATURALE PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 28
20x120 cm 87x48 200 SQ.F. 1549 | LBS. 72,60 SQ.FT. 43396 (BS.  2.076,80
M2 144 KG. 32,76 M2 4032 K. 937,28
= - SPESSORE /THEHIESS.  E0pIA NATURALE PZ/STK/PCS 6 : 2 PZ/STK/PCS 28 2 .
20x120 cm 87x48 2Bl SQ.F. 1549  LBS. 72,07 SQ.FT. 43396 LBS.  2.062,01
M2 121 | KG. 26,20 M2 38,88 | KG. 858,40
[] et/ THEESS | TECNO NATURALE PZ/STK/PCS 3 ’ "~ PZ/STK/PCS 32 ' ’
45x90 cm 179+x36” : SQ.FT. 13,02 | LBS. 57,64 SQ.FT. 41846 | LBS.  1.888,48
M2 121 | KG. 26,10 M2 3888  KG. 861,60
e %5 FORMA NATURALE PZ/STK/PCS 3 PZ/STK/PCS 32
45x90 cm 179+x36” 5 SQ.F. 13,02 LBS. 57,42 SQ.FT. 41846 LBS.  1.89552
M2 1,08 | KG. 23,10 M2 4536 | KG. 990,20
e on o s SPESSORE/THOKIESS | TEGNO NATURALE PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 42
15x90 cm 67x36 95 MM SO.FT. 1162 | LBS. 50,82 SO.FT. 48820 | LBS.  2.178,44
M2 1,08 KG. 23,10 M2 4536  KG. 990,20
o e SPESSORE/THOKIESS | FORMA NATURALE PZ/STK/PCS 8 : PZ/STK/PCS 42
15x90 cm 6°x36 OALT] SO.FT. 11,62 LBS. 50,82 SO.FT. 48820 LBS. 217844
M2 144 | KG. 29,70 M2 4320 | KG. 911,00
et/ HOGESS | TECNO NATURALE PZ/STK/PCS 4 ' PZ/STK/PCS 30 ' '
60X60 cm 23%"x235" : SQ.F. 1549 | LBS. 65,34 SQ.FT. 464,96 LBS.  2.004,20
M2 144 KG. 29,80 M2 4320  KG. 914,00
D Senn S FORMA NATURALE PZ/STK/PCS 4 ’ " PZ/STK/PCS 30 - ’
60X60 cm 235"x235" SQ.FT. 1549  LBS. 65,56 SQ.FT. 46496 LBS.  2.010,80
M2 144 | KG. 29,70 M2 4608 | KG. 970,00
L) B e US| TECNO NATURALE PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30x60 cm 117"x23 : SQ.FT. 1549 | LBS. 65,34 SQ.FT. 49595 | LBS.  2.134,00
L] SPESSORE/THCKNESS.  EGRIIA NATURALE PZ/STK/PCS 8 " M | K6 10 PZ/STK/PCS 32 " 1608 | K& 210,00
787, 587 9,5 MM
30x60 cm 117¢"x23 SQ.FT. 1549  LBS. 65,34 SQ.FT. 49595 LBS.  2.134,00
L SPESSORE/THEKNESS | RULLATO ANTISLIP PZ/STK/PCS 8 " 44 | K& 220 PZ/STK/PCS 32 " 4608 | K& 890,40
" 587 95 MM
30x60 cm 117°x23 : SQ.FT. 1549 | LBS. 59,84 SQ.FT. 49595 | LBS.  1.958,88
] M2 1,08 KG. 22,08 M2 3240  KG. 682,40
MOSAICO SPESSORE/THOKNESS | TECNQ NATURALE PZ/STK/PCS 12 : : PZ/STK/PCS 30 : :
9,5 MM
30x30 cm 1176"x117%" SQ.F. 1162 LBS. 48,57 SQ.FT. 34872 LBS.  1.501,28
= M2 0,72 | KG. 15,00
MURETTO oo TGS | FORMA NATURALE PZ/STK/PCS 4 : ’
30%60 cm 1178"x235%” ’ SQ. FT. 7,74 | LBS. 33,00
% TECNO NATURALE w 042  KG. 8,25
BATTISCOPA PZ/STK/PCS 10
7%60 cm 2¥47x235%” FORMA NATURALE SQ. FT. 4,52 LBS. 18,15
S TECNO NATURALE e 079 | KG 17,20
GRADONE CON TORO FORMA NATURALE PZ/STK/PCS 2
60x33x4 cm 239°"x13"x1%4" SQ.FT. 850 | LBS. 37,84
M2 079  KG. 18,00
TECNO NATURALE | !
GRADONE CON TORO FORMA NATURALE FZ/STK/RCS 2
120x33x4 cm 48”x13"x19" SQ.FT. 850  LBS. 39,60
M2 079 | KG. 17,70
ELEMENTO “L” RULLATO ANTISLIP PZ/STK/PCS 2
4,5%16,5X60 cm 17"x6"2'x23%%" SQ.FT. 850 | LBS. 38,94
TECNO NATURALE PZ/STK/PCS 12 " 037 | K& 150
SET BATTISCOPA SCALA DX FORMA NATURALE
L SQ.F. 398 LBS. 21,72
TECNO NATURALE PZ/STK/PCS 12 " 037 | K& 150
SET BATTISCOPA SCALA SX FORMA NATURALE

10x63 cm 47x24°* SQ. FT. 398 | LBS. 21,72
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ITALGRANITI GROUP SPA

Via Radici in Piano 355 Casinalbo
41043 - Formigine - Modena - Italy

Tel 0039 059 888411

Fax 0039 059 848808
www.italgranitigroup.com
info@italgranitigroup.com
project.department@italgranitigroup.com
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Cod. JCATMR

CAMPIONE GRATUITO - Materiale non destinato alla vendita



